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= it e EKIRE - Bi5E b d ormatlon ﬁPlgase refer to F?’1]&1$r1ual attached with the Wired Remote Control. ELRIRAE - HEARE frse ERFEEIRIE formatlsio[(n Eleease refer to manhl*?l attached with the Wired Remote Control.
] i} 7]
Maklumat terperlnm Sila rujuk manual yang disertakan dengan Alat Kawalan Jauh Berwayar. Maklumat terperinci - Sila rUJuk manual yang disertakan dengan Alat Kawalan Jauh Berwayar.

= ® —~[_1 : Refer to page » Z£E E%{ « Rujuk mukasurat -] : Refer to page « 2B E% « Rujuk mukasurat —~[_] : Refer to page « Z£E E%{ « Rujuk mukasurat Wl RED REMOTE CONTROL -] : Refer to page « Z£E E%{ « Rujuk mukasurat
dea Airintake (2] (1] OPERATION « %{F « OPERASI OPERATION - $2{F - OPERASI i ;heln OFsﬁmeréoviII be agivatedn?ﬁ%ﬁ OFF/ (1§1t) E;%ﬁdﬂ%%‘%&%ﬁéﬁ«gmdian Pimasa OFF (dimatcikan) ékan dioaktfiﬂgn.
R e R . ) 4 7o elect desired time by pressing UP/DOWN @ then press SET @ to confirm, or press CANCEL @ if OFF
Outdoor unit - ° - Slaﬁ%{j\ara masuk Switch OFF/ON of the device ¢ {F1E/EEZ# « Suis untuk memberhenti/memulakan unit ini ?WJE(:/E}E%;%?Q of the device | Se;ei;TrEmperature (4~ Increase ¢ i » Menambahkan BiRiEIZE » ALAT KAWALAN JAUH BERWAYAR Timer setting is not wanted.
. - o ( =
=i e ; Control panel for wireless remote control s Uil nreler emiama w i pilih Suhu <= Decrease » ## - Mengurangkan 2 types of Tlmer can bgselected Da||y or Weekly Timer g%g/ggvﬁv% a&/ggf%)o E%ﬁ){?;ﬁﬁﬁ#ﬁ PIERSET® RERE, S%CANCEL (BUiH)@
Unit Luaran s - i fm 4535 15 22 (g F RO HI AR / \ Select Operation Mode « J£ {2 {F423X « Pilih Mod Operasi (16~31°C) o e - BB ER I A £ SHAGEERS . gilih w];ktz yz;ﬁg diingini dengﬁn m@néii UP/DOWN (NAIKITURUN) @, kemudian tekan SET @ untuk
: Papan kawalan untuk alat kawalan jauh tanpa wayar [FAN = COOL = DRY = AUTO | Select Operation Mode - 2 jenis pemasa boleh dipilih. Pemasa Harian atau Mingguan mengesahkan, atau tekan CANCEL (BATAL) @ jia Pemasa OFF (dimatikan) tidak dikehendaki.
E : e ": el it For details, please refer below « % B4Rz 2 T » Untuk butiran, sila rujuk di bawah Pil Miod Operasi 1 270 pTon __ §lect an Speed ©MODE  Press once to change CLOCK or TIMER
. . . : : o =an —— or details, please refer below « 5 F/HETEZ ntuk butiran, sila rujuk di bawal AUTO AUTO AuTO& =68 AUTO » LOW = MEDIUM = HIGH #H—KIEH CLOCK (B48) s TIMER (ER5®) Weekly Timer Setting « &8 ErFE{E:% S » Mengeset Pemasa Mingouan
,(A)'pcer%'ttl' ng Instructions I;qng“Sh : : Salur udara keluar © oA SE LT LAFQNT&SJ:EEEI éJB?DR Jal SelectT . | FAN =™ COOL ™ DRY ™ AUTO | el /J i Pilih Kelajuan Kipas @ Tekan sekali untuk menukar CLOCK (JAM) atau TIMER (PEMASA) y I I dg 5 hlliﬂ?ﬂ*:lﬁnl g 99
Ir Conditioner v . . W RESET elect lemperature Increase ¢ jE 1 « Menambahkan . o o DRY You may select Single day or whole week setting.
e X . : = AN . [[ARSING) s EIZRE A For details, please refer below « SEIHEHZH T « GROUP 1 " 1 vl rmritiaris A Camiiall (A Siratiilem Blirsiten S Press mo‘re than ?;seconds o changée Daily or Weely Timer. If want to select Single day setting. Press UP/DOWN @ to select the day; then press SELECT @
T RlbAg siPAE Bah Mal . . poe i . 00N |CDSURIWASHC ok )Ly 5 Pilih Suhu S Untuk butiran, sila rujuk di bawah ADDRESS TIMEH e ulti Comiort Air Lontrol (Air ng irflow Direction Setting) RiBIE 3 E LI ERE A B8 ERHRME. _
g anasa ivialaysia : 2 . Connecting cable, Piping (4] — - N v Decrease * J&3 » Mengurangkan 2 AR (A EE/ AR E) Tekan lebih daripada 3 saat untuk menukar Pemasa Harian atau Mingguan If want to select same Timer for the whole Week. Press SELECT@. Display will show whole day for a
Arahan Operasi Penyaman Udara : = belees i e o = POWER (16 ~31°C) g L T b N e e /Arah Aliran Ud ; _ : week with triangular mark. (Note : You may deselect some of the days. Press UP/DOWN @ ;
JEIEER e TIMER Kepelbagaian Arah Kawalan Udara untuk Keselesaan (Mengeset Ayunan/Arah Aliran Udara) Setting current day and time (CLOCK) then SET®to Clear the triangular mark.) Then press SELECT @
B : Kabel penyambung, Perpaipan L4 orrioN ® [ (Set before any Daily or Weekly Timer selected.) 1% 8 i
: 4 o ' Select Fan Speed 122 & « Pilih Kelajuan Kipas ~ AUTO» LO = MED = HI @ Transmitter ARSWING  « AR SWING S P0E S B O : EAMEE—Re—2HiRE. o
: (Example « 1|5 : FILTER 6 P = i e Juan e G SEE MR () NEEBRE—TAE & UPDOWN (L/THD @LURIEN—%, ik SELECT (2%) @LUETIE. HREBLE—2HiR
: Contoh) : ° ECONOMY  ~AUTO = ) e Tragsiits the remote control signal. G AUTO 4 B ) SELECT @2? s i = L LT Eﬁ:%%%% % UPDOWN
: : 06 f ‘ , e - e s — ( SET (#7)©; W) . Aikik SELECT (R4 @
: : o—— oo S 68 &s N o g o ek S S 70N A A B s s owmwanddon. -4 Ofeiers e i e s 58, L Sl 57 (8D s
. . N RE - o] A] R1E 7= N » I il i ili it i
- i § . . . : : (4] B Ttk 1. Press SELECT « 4% SELECT (GEI2) » Jika mahu memilih untuk mengeset Satu hari, tekan UP/DOWN (NAIK/TURUN) @ untuk memilih hari; kemudian tekan
Indoor Unit « Z A4 « Unit Dalaman i : : S:ELECT D@”ﬁ“ C’%C)EL CAUTO MCANUAL % AUTO -Automaucal%l swing up and down. MANUAL - 4 directions can be selected Memancarkan isyarat alat kawalan jauh. fvooE) foeyes) o Eggg}r/;r; Et% ﬁgtsi kdan ke bawah 4 arah boleh dipilih Tekan SELECT (PILIF) =0 SELECT (PILIH) @. Jika mahu pilh Pemasa yang sama sepanjang minggu, tekan SELECT (PILIH) @. Paparan akan
CS-D24DB4H5 CS-D28DB4H5 ; : . 2+ ** Position to mounting control panel D) BE) T #EE - GMER E A EE (2] Address number display ' menunjukkan sepanjang hari untuk seminggu dengan tanda sei tiga. (Nota: Anda boleh membatalkan pilihan
>3 4 Indoor unit : . . amw AR K el e o ateltetn G gt e o8 1wy ot o8y i 2. Select current day by pressing UP/DOWN J epanjang 99 0 gl 1Ig; pilinar
S-D28DB4H5 = ; = oA Al : . : IR R G E ® ® ® ® @ - Berayun ke atas dan ke bawah secara automatik. -4 arah boleh dipili RIS F T m Select/i%$%/ Pilih : Select/i£#Z/ Pilih : $% UPIDOWN (E/Teél) EZZ5AE O sesetengah hari. Tekan UP/DOWN (NAIKITURUN) @ ; kemudian SET @ untuk menghapuskan tanda segi tiga).
f = M : . duduk k = 42 pili E 4= Dili Pa aran Nombor Alamat AUTO J{MANUAL] |FANSPEED & ) iz Al i
L] J j | Unit Dalaman - : Kedudukan untuk memasang criec] opourfussH VENTIJaTion TES{RUN FILTERRESET k/ Select/i£#Z/ Pilih : Select/i##Z/ Pilih : p Y 1y AUTO » AUTO » AUTO — > v >/ > / Pilih hari semasa dengan menekan UP/DOWN Kemudian tekan SELECT (PILIH) @.
i LR * : . papan kawalan ) I {1 AUTO 1 » AUTO 2 » AUTO 3 — > )/ ) © ECONOMY - Provides Energy Saving by increasing 3 1 2 3 (NAIKITURUN) " "
La . ) @ Ray receiver — Receives signal from remote control. Do not expose (COOL mode) the temperature by 0.5°C per 30 minutes . Start to set the 1st Timer. (For Single day or whole Week) )
i : g ray rece|ver o direct sunlight or put near heat. Note / f3E / Nota: fo o maxiei of 2007 yooLp B‘OIE/E)%R$ / NOt? ) et e . ol o control i 3 %Ti Csoéﬁrrp the C)“%ngﬂaﬁl prgﬁss SET ° Press UP/DOWN @ to select ON or OFF Timer; then press SET @ to confirm.
- : S . .00 Control I for wirel t EISENE - SR EEERMNEE. FESEREREREARNT During DRY operation, it is normal that the louver movement may not follow remote control displa s uring DRY operation,itis normal that the louver movement may not follow remote control display. RE) TR Press UP/DOWN @ again to select desired time.
,fll‘ : cc?r?trrol panel for wireless remote 23 %FH)&&(EIJ\,F s 5, RE % RS 90 0 O ® @ g DF?Y GHR) BRIERF, B8R BRI AR EN S AT A T{X‘ZE@ EREFEH. e élé’fcggl /zjgﬁiﬁé %E/%H—EFESO“%@J:% (5] & DRY (i) IB{ERS, 8158 P MERTAE B IRIEENA 7 AL VKE, B ESH. Untuk mengesahkan hari semasa, tekan SET If you want to select together with temperature, press TEMP UP/DOWN®, then press SET®
- R . (445 1% 1722 13 FR B4 AR Penerima isyarat — Menerima isyarat yang dipancar oleh alat kawalan jauh. Semasa operasi DRY (KERING), biasanya ram bergerak tidak mengikut paparan alat kawalan. EKONOMI - Memberikan Peniimatan Tenaga dendan Semasa operasi DRY (KERING), biasanya ram bergerak tidak mengikut paparan alat kawalan. 4. Then select current fime by pressing UPIDOWN or Press CANCEL @, if you do not want to set any Timer. Repeat the above to set 2nd ~ 6th Timer.
" - . . y ; Papan kawalan untuk alat kawalan Jangan dedahkan penerima isyarat kepada pancaran i i i Tsch i fhidsk UPDOWN ( L/ Tl SREAIHH @ P AR BRI (_%EE_E’H)%)
4 M, 5 - = Fap meningkatkan (Mod Sejuk) suhu sebanyak 0.5°C pada setiap (6} Q SELECT | DOWN| CANCEL Kemudian pilih wak d K £y ; . (b)) REESE. Sk ikdn . \ e
auh tanpa wayar terus matahari atau diletakkan berdekatan haba. L ) ) . A" : . RESETWESS ser emudian pilih waktu semasa dengan menekan #% UP/DOWN (L/T#%4) @21 ON (RiE)) = OFF (F1b) ERFS: AEiR SET GRE) © LIFEE.
- N J paway @ ‘FILTER RESET" Display - Appears after =1,000 hours @ Operation Indicator - Lghts up when unit is in operation EKONOMI - Memberikan Penjimatan Tenaga dengan 30 minit sehingga maksimum 2°C. (7 || *Butang ADDRESS (ALAMAT) UPIDOWN (NAIK/TURUN) % UPIDOWN (£/Ti5dl) @ Bt Z e e,
@ POWER Indicator — Lights up when unit is in operation of operation. FEEM) B REEnE - AgERRRGRE. ; meningkatkan (Mod Sejuk) suhu sebanyak 0.5°C pada sefiap @ ODOUR WASH - Press once to provide odour removing Tekan untuk memilih ALAMAT 1 > 2 > 3. Jika disetkan 5. To confirm the current time, press SET MREEESBE RS, 3% TEMP UPDOWN GRE ET#2H) @ 7*1?3& SET (i%27€) @ 3% CANCEL
POWER (B3R Hmfl - 7 AR (EATELIE : FILTE/R@FSI_EESI%T (EFUEEM) Bk - FE#81E =1,000 Penunjuk operasi - Menyala apabila unit ini sedang beroperasi. 30 minit sehingga maksimum 2°C. operation. kepada GROUP (KUMPULAN), semua unit dalaman # SET (3% BEEsi [ (E) @, MEBRELEE MRS, SR ESENS STt
\ e - RS ; M1/ 5 . @ TIMER/CLOCK ~{4] @ *VENTILATION button - Optional Part ODOUR WASH - #% I #% R LR PR R B 48, boleh digunakan. Untuk mengesahkan waktu semasa, tekan SET Mula set Pemasa Pertama. (Untuk satu hari atau sepanjang minggu) ‘
il == Alrilow (4 dir SEHONS) S Penunjuk POWER (KUASA) — Menyala jika un|t sedang beroperasi. Paparan “FILTER RESET” (SET SEMULA PENAPIS) - TIMER/CLOCK (R /B548)~(2] *VENTILATION GER) %40 - E/MEREEH ODOUR WASH - Tekan untuk operasi penyahbau. 9 FILTER RESET butt , . e . Tekan UP/DOWN (NAIK/TURUN) @ untuk pilih Pemasa ON atau OFF; kemudian tekan SET @ untuk mengesahkan.
Air filter B (4 : ) _ o ) Terpapar setelah beroperasi=1,000 jam. TIMER/CLOCK (PEMASA/JAM) ~[] *Butang VENTILATION (PENGALIH UDARA) - - . utton Daily Timer Setting « & H £ B 4E:% & « Mengeset Pemasa Harian Tekan UP/DOWN (NAIKITURUN) @ semula untuk memilih waktu yang diingini. Jika anda mahu pilih bersama suhu,
BE\= (41875 =) TIMER/CLOCK —~[4] « TH\/IER/CLOCK (EmREmE ~(2]
(behind air : © TIMER Indicator - Lights up when Timer is in operation . . - E & Press to cancel the "FILTER” indicator light on the control panel. tekan TEMP UP/DOWN (SUHU NAIK/TURUN) @ , kemudian tekan SET @ atau Tekan CANCEL (BATAL) @
intake grille) ~[5) - Arah aliran udara (4 arah) grs up BUtine @ ' CHECK" Display ~(%] @ CHECK button - Press if *CHECK” display is flashing. ~() Barangan sampingan TIMER/CLOCK (PEMASA/JAM) — FILTER RESET (E:SEM) il g ey ey tekan TEM ( ) © , kemudian tekan SET @ atau Tekan (BATAL) @,
iﬂ/E% \= Fluorescent lights may interfere TIMER (EF:ZR) HETE - EERFRIEMNRESE. _ “CHECK" (**"}Ef, B ~(E] CHECK (14#5) %48 - & “CHECK’ Bimpatdasizitsl. ~ 5 @ *TEST RUN button. @ RESET button SIS IEEIR LA FILTER” 45 R BI85 ress % #1E) « Tekan (Pilin) jika anda tidak mahu menetapkan apa-apa Pemasa. Ulang langkah di atas untuk set Pemasa ke2 ~ kes.
<T)\;H$§$HH1§E) -3 \\ with 5|gnalbtransr£|SS|on§ Penunjuk PEMASA — Menyala apabila Pemasa sedang beroperasi. Paparan “CHECK” (PERIKSA) -(81] Butang CHECK (PERIKSA) - Tekan butang ini jika paparan *;gugftj@@g;;gﬂ Pressing this button will clear all the settings from memory. Butang FILTER RESET (SET SEMULA PENAPIS) ON Timer will be activated « ON (B{E)) ERFHE{ESE1RIEN » Pemasa ON (dihidupkan) akan diaktifkan. NOTE / 3% | NOTA:
Penapis udara \ b Lk F!!:d :‘f:I; 1nb5f€|f s g REMOTE - The OFF/ON button cannot be used “CHECK” berkelip. ~[8] *Butang Ujian. RESET (&%) %41 Tekan untuk memadamkan lampu penunjuk “FILTER” pada papan kawalan. Select desired time by pressing UP/DOWN @ ; then press SET @ to confirm. or To cancel or revise the current setting, you may follow the above step.
) L ; i ~ i ; A ——
(di belakang jeriji mae”;gg;neg”gua;e“rg;ngaﬁan isyarat. O FILTER Indicator - Lights up after =1,000 hours of operation. LOCAL - All wired remote control buttons can @ ODOUR WASH - Press once to provide odour removing @ FILTER RESET button - Press to reset “FILTER RESET" RIS 22 B e Note: * Not needed for normal © *SET bution - Local sefting funcion. ress CANCEL @ if ON Timer setting is not wanted. EERGHSE SRR E, GAMREELE
salur masuk) ~{ 5] FILTER GEEEAR) 570 — FE1R(F = 1,000 fB/NBFERE. _ be used - operation. display after washing the filter. Butang RESET (SET SEMULA) operation *SET (7)) 1250 - BERRBIEE & UPIDOWN (E/Ti25)@ 3 #Fﬁ“ﬂ’]ﬁ—??ﬁ $A1¥4% SET@ M, B CANCEL (L)@ Untuk membatalkan atau mengubah pengesetan anda boleh ikut langkah di atas.
\ Penunjuk FILTER (PENAPIS) — Menyala selepas beroperasi = 1,000 jam. REMOTE (&%) OFF/Oi\I (B/BA) 1RERME AT ODOUR WASH - 2 it iz S LU R RIZHE.. FILTER RESET (E:{/EEE48) 124 - EtiEE@ERIL A Semua ingatan akan terbatal jika butang ini ditekan. f S BT RIRMER R *Butang SET - Fungsi mengeset setempat ABREGH ON (R(E) FEHRlERE. Refer to page —~[E] * £ E% ~[£] » Rujuk mukasurat ~[&]
\ E(é%ﬂ%l}éEfAﬁdH ﬁﬁf?’]ﬁ C?)IEF?/IC)N}?STU—FEEL}?KA {dak boleh ODOUR WASH - Tekan untuk operasi penyahbau. Pl R, © *ADDRESS button ﬁﬁﬁlt*tﬁﬂ © Batteries Compartment P|I|h wakiu yang diingini dengan menekan UP/IDOWN  (NAIK/TURUN) @, kemudian tekan SET @ untuk = e
Re¢mote Control \ © ECONOMY Indicator — Lights ru%during Ec?ggm%/ 0per£ti0n- digunakan( ) - Butang ( ) tidak bole © ECONOMY - Provides Energy Saving by increasing Butang sel IpLeTnEang; é%rya lTekan umul;] merr:]adam - Press 10 select address ADDRESS 1> 2 > 3. If set at mﬁk OIS etgglk gggnukan B ttorice mearion (fo open and remove ~C)) mengesahkan, atau tekan CANCEL (BATAL) @ jika Pemasa ON (dihidupkan) tidak dikehendak.
BN 8m maximum ECONOMY (£) 15niE — TE(F B RERRE R LOCAL SETEMPAT - Semua butang alat kawalan jauh (COOL mode) the temperature by 0.5°C per 30 minutes paparan * " selepas membasuh penapis udara. GROUP, any indoor unit can be operated. Eite
Alat Kawalan Jauh RIBEEEE 8m Penunjuk EKONOMI — Menyala semasa operasi Ekonomi. bervvaya(r boleh digur)wakan 9 ) to amaximum of 2°C. . ) *ADDRESS ({X1§) %40 ﬁg;;ﬁl, GTEIFNELE ~ (1) B Wl R EL ESS REMOTE CONTROL mEimiEese o AL AT KAWALAN JAUH TANPA WAYAR
Viaksimurm 8m @ Indicates the unit in Test run operation. MR - ERDVREE, SEREATS300E %Qtﬁ- **nggeegﬁqffga%'%r%%o ig%on. ?E‘((%E;%?LE ﬁﬁggiﬁﬁpj%> 2—;;; 2y 7R GROUP Petak Bateri n - —
i —Li i i 8 & 2°CLARN ks IRAT R TR A e ! = IR i. - - . B 21E . T q s ]
_ © ODOUR WASH Indicator — Lights up during odour wash (odour removing) FR K IE TR RE. 05°CEZEZCUMEERE. Nota * la tidak diperlukan untuk operasi biasa. - - Untuk memasukkan bateri. (Untuk buka dan tanggalkan ~(E1) Can only set Daily Timer » 2] LI & HERHRAE Daily Timer Setting « & H EfHE(E:% & » Mengeset Pemasa Harian
[y operation. Menunjukkan unit ini berfungsi dalam operasi ujian. - Hanya boleh set Pemasa Harian
ODOUR WASH #57fF - FESIME (FRR) #IERRE B ‘ Setting current time (CLOCK) e Press to select : OFF or ON timer. « $zItt LUE{2: OFF (f21b) =t ON (BZED)
: \ Penunjuk ODOUR WASH — Menyala semasa operasi penyahbau. DETAILS OF OPERATION MODE -« #/E1& 3041 E « BUTIRAN MOD OPERASI DETAILS OF OPERATION MODE -« #&{Ei&=C 41 E « BUTIRAN MOD OPERASI (Set before select Daly Timer) CELECT TERFE(E. » Tekan untuk pilih: Pemasa OFF (dimatikan) atau ON (dihidupkan).
alan Jauh Tanpa Wa REZAEE (B . v
e @ AUTO button — To ON/OFF the unit during emergency. FAN - Air Circulation * Z % &% » Pengedaran Udara DRY - Dehumidifying « #fi;% « Penyahlembapan KEMAZFIELROFERE, FRARKEENRE: - FAN - Air Circulation  Z &% « Pengedaran Udara DRY - Dehumidifying e 4% « Penyahlembapan KBEMAE ﬂ%DLY‘“E'MEmF AR FRGEEIMEE: - (ERfEE HEH#TH'EZH‘J BE) v - ?éﬁ:i tj’nfgﬁtgige:'sr;drﬁgg' ;ﬁﬁtgﬁﬁiﬁﬁﬁgmﬁ%ﬁ :
W (if remote control is malfunctioning or misplaced) Fan operation, to circulate air in the room. Very gentle cooling and dehumidifying operation. FAN (i%&) #1COOL (%) Fan operation, to circulate air in the room. Very gentle cooling and dehumidifying operation. FAN (i£R.) #1COOL (% Mengeset waktu semasa (JAM) TIMER 9 ey el
s AUTO (B 28l - B SEAIBEISIEIL KIS, ERGE, UERERZEE. B AR B4 B RARAE. Bergantung pada suhu salur masuk dan pengesetan suhu alat EERE, LERERNER. HREARHIA RAEBIRIE. Bergantung pada suhy salr masuk dan pengesetan suhu alat (Set sebelum memiih Pemasa Harian) P firm th IR
= = (IMBEfEEin/Ek) . Operasi kipas, untuk pengedaran udara dalam bilik. Menyejuk dengan lembut dan operasi penyahlembapan. kawalan jauh, alat ini memilih secara automatik: Operasi kipas, untuk pengedaran udara dalam bilik. Menyejuk dengan lembut dan operasi penyahlembapan. kawalan jauh, alat ini memilih secara automatik: oin (p4E) SET ress to confirm the setting « §% I LAREERS 5
= 2 : ! : ; ; 1. Press CLOCK « #& CLOCK (F5%) Tekan untuk mengesahkan pengesetan
gﬂ#%kgﬁ Butang AUTO - Digunakan untuk memula atau memberhentikan COOL - Cooling « /4 » Penyejukan AUTO - Automatic « B &f]  Automatik FAN (Kipas) dan COOL (Penyejukan) COOL - Cooling ¢ &4 « Penyejukan AUTO - Automatic » E & « Automatik FAN (Kipas) dan COOL (Penyejukan) Tekan CLOCK (JAM) o
erasi Pemasa — unit semasa kecemasan. Choose the right temperature to be comfortably cool! Based on the air intake & remote control settin: Choose the right temperature to be comfortably cool! Based on the air intake & remote control settin: i i i i % RIS
NS A . . 0 i) b 0
i (Jika alat kawalan jauh rosak/ salah letak) B aq;‘ggg Ugﬁﬁﬁﬁfél ’ temperature, the system automatically chooses: RIEBE E’J;‘E%‘{Wéﬁr;lﬁ%i@ﬁ%! ’ temperature, the system automatically GHiooses | ? S\/et/cg{r %r:}t%gmne Py pressing TIMER ?éiesai lJfllgao grmgngghcuagce%g]ai;ﬁgw%egggggan S
- Wired Remote Control Wireless Remote Control Piiih suhu yang sesuai untuk kesejukan yang menyenangkan! FAN and COOL Pilih suhu yang sesuai untuk kesejukan yang menyenangkan! FAN and COOL & TIMER CERSRIRIE) \/ IA 33088
: P — ) BIRE IR FRARIE 1225 RS i e NOTE / 5% / NOTA:
51i‘?0uguhﬁgﬂg your air conditioner, read these operating instructions Alat Ié:\r/\\s\a;a/r;r.]auh AIaTtalﬁeFl)ge\\/I\a;y;auh Set waktu semasa dengan menekan butang Active everyday « & K] « Aktif setiap hari
. TIMER I\ (PEMASA) Refer to page ~[8] » £ E#% ~[E] » Rujuk mukasurat ~[ 8]
2y Mg _ -
R, FARKERRAE! _ CZ-RD513C CZ-RL0O13B 3. To confirm the current time, press CLOCK.
Sebelum m_anggunakan penyaman udara, baca ar 1% CLOCK (P8) Rt Frikisfs (1)
dengan teliti! l 2 3 Untuk mengesahkan waktu semasa, tekan 4

CLOCK (JAM).
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Panasonic

Operating Instructions English
Air Conditioner ==

AR IE AR E Bahasa Malaysia
Arahan Operasi Penyaman Udara

Care & Cleaning . 5

¥

mbersihan a2

Note : The illustrations in these operating instructions are for explanation
purposes only and may differ from actual unit.
Subject to change without notice for future improvement.
ARIRIEFR S EREIE AR AAIE, IHT%‘EE@?F M AEA Rl
HRABE—TURERMAEHEE, MLBITEM.

: lllustrasi dalam arahan operasi ini adalah untuk tujuan penerangan

sahaja dan mungkin berbeza dengan unit sebenar.
Tertakluk kepada perubahan tanpa notis untuk peningkatan
masa akan datang.

Manufactured by:

Panasonic HA Air-Conditioning (M) Sdn. Bhd.

Lot 2, Persiaran Tengku Ampuan, Section 21, Shah Alam
Industrial Site, 40300 Shah Alam, Selangor, Malaysia

Panasonic Corporation
Website: http://panasonic.net/

Printed in Malaysia | S0806-2

RERER

Indoor unit M
e =\

Unit Dalaman \%@,‘%\.

ON
OFF

W| e gently with dry soft cloth or cloth slightly moistened with water/neutral detergent solution.
R B SURIE A K/ I E AR B E e Es .

Lap perlahan dengan kain kering dan lembut atau kain yang telah dilembapkan dengan air/bahan pencuci

neutral.

Air F”ter Clean vr;hen; P FILTER RESET: appears on the display
7R i 4 LT ERIE TRt ﬁ “FILTER RESET" HBRERRF
I;T:L,)EE“H Bersihkan apabila: FILTER RESET” muncul di paparan
Penapis

Udara >
Function:

Helps to clean the air
by capturing dust and
other particles from
the surroundrngs

ﬁ?ﬂﬂlﬂ'}ﬂ?ﬁ& ’
f{:@ﬁlﬁu?& BER Press the knobs (two)
ER. e (WiE)
Fungsi: Tekan tombol (dua)
Membantu
membersihkan udara
dengan After cleaning:
memerangkap habuk  &i%i&:
serta zarah-zarah Selepas mencuci:
lain di sekeliling.
Press “FILTER RESET”
button.

$& “FILTER RESET” i%41.
Tekan butang
“FILTER RESET".

Pre -Season %Aheclé Ground Wire >
mspectlon Perlksa Wayar Bumi

D

Pull down.

[a T HLo

Tarik ke bawah.

Remove filter by pulling
downwards.

H T IR B R EEAR -

Tarik ke bawah untuk
menanggalkan penapis.

Damaged Filter - Replacel
% RIEAEA - Bia !

Penapis rosak - Ganti!

Consult nearest dealer
& RIE RIS

Hubungl pengedar yang

berdekatan

Check filter Batteries
hEsEeE P
Periksa penapis Baten

>

B /R B iR
Sabun/Bahan pencuci rumah

v

X/ R/ B0

Soaps/Household detergents x Benzine/Thinner/Scouring powder

Benzena/Bahan pencair/Serbuk sental

or
B

atau

Clean - Vacuum/Wash/Dry semula
TEIR - REE/ i/ FEL
Bersihkan -

Sedut/Cuci/Keringkan

s 45C"‘"" \\\

L'J “FILTER” indicator on controlganel lights up. or every 6 weeks
PRI LB “FILTER” $E/R B =i
Penunjuk “FILTER” di papan kawalan bernyala. atau setiap 6 minggu

1 76 HEH

Reinstall » £#% 4 « Memasang  Knob « fiE# «
Tombol

Place filter on the hooks §4 positions)
HIREARERET (418
Masukkan penapis ke dalam pencengkam (4 tempat)

DIRTY FILTERS cause: unpurified air, low NOTE: DO NOT operate without air filter.
cooling capacity, more unpleasant Foreign particles may enter and cause
smells, hlgher energy ¢ consumption! eration proble

EEmBEaRs. SR, . JEisRimamante
AEfEIR HHMEK, HREZE = ‘%’E)\%WI—‘%H 1

PENAPIS UDARA KOTOR menyebabkan NOTA JANGAN guna tanpa penap|s
Udara tidak dapat dibersihkan, kurang udara. Zarah-zarah asing akan masuk dan
keupayaan pendinginan, lebih bau yang menyebabkan masalah pengoperasian.

tidak menyenangkan, guna lebih elektrik!

Check “ =" air intake and “ =" air outlet

BE “m” §iu&)\& i ;ﬁﬁu)\ﬁ P “ON’ the power supply, 12 hours
Perlksa =" udara masuk dan “~" udara keluar before operation.

FEARERIFEFTBA IR 121 N .

% Z5H] *H § _ Pasangkan bekalan kuasa selama
12 jam sebelum operasi.

Pemeriksaan ‘ -

Pramusim Must be connected and \‘\&Q\ n oN gnamedgg %P:[?r::?n may cause
in good condition L If dirty » Clean D %J:?gﬂi—fﬁﬁ SRR,
ﬁ;ﬁ%&ﬂﬁf?ﬁ’:‘%ﬂiﬁ% L - i If weak — Replace Ensure there i |s no obstructive item. ortA. Operasi dengan segera,

esti disambungkan dan Jika kotor — EMEE | ER el A fE boleh merosakkan unit.
dalam keadaan baik Bersihkan o

Select FAN mode Operate to dry internal parts (2~3 hours
For extended P S R AGER 55 e o)

BEEEER

non- opera“on Pilih mod KIPAS Beroperasi untuk mengeringkan

bahagian-bahagian dalam (2~3 jam)
RHAE AR

Tidak digunakan g & o)

FAN

untuk jangka

masa yang lama (

Recommended Inspections

After several seasons and due to operational conditions, the performance may be reduced by dirt or foul odours may occur.

G
TE%%& ZERBERERR, AR SSEMERSHERR.

Pemeriksaan yang disyorkan

Jika lemah — Ganti

TUTUP

Q oFr/on @
—>

b rron
L3

kuasa-
TUTUP

Pastikan tiada sebarang sekatan.

LY OFF

Power Remove batteries Clean
> -OFF >Hﬂﬂji*-é;’tt > Filter/ Indoor and Outdoor

I

Keluarkan bateri unlts
Bekalan A Hit
fﬁéfﬂlsmﬁg&l\ﬁ
Bersihkan
ON

- Penapis/Unit
Dalaman dan
Luaran

Consult an authorized distributor for
|ns ection!

iy AR HR RS
Hubungi pengedar yang sah untuk
pemeriksaan!

"DFl

Setelah digunakan untuk jangka masa panjang dan bergantung pada keadaan, prestasinya mungkin merosot disebabkan oleh

kekotoran atau bau yang kurang menyenangkan.

B tRis

OK?

Operation delayed for 3 minutes after successful
restart.

W BB SR EN A TR = S EA R

Operasi ditangguhkan selama 3 minit selepas
dihidupkan semula.

It sounds like water flowing...
o R ARk
Berbunyi sepertl air mengalir...

Creaking noise during start and stop operation.
= NS AT AL SRR S I IR

Bunyi keriat-keriut apabila unit dimulakan atau
dihentikan.

Peculiar odour durlng operation.
RIEFFSEIL R

Berbau apablla penyaman udara digunakan.

Mist emerges from indoor unit.
ENRNTERS.
Kelihatan kabus keluar dari unit dalaman.

AR FAN GER) 3RME, ZREGHNE.
Unit ini bertukar ke operasi FAN (Kipas) dan udara
menjadi lembap.

During DRY operation, cold air blown out.

£ DRY GiiiR) 1#R{ERF, MUHMTREHFER.
Sewaktu operasi DRY (KERING), udara yang keluar
sejuk.

O eration starts after power resumes.
SRR R IR R E .
Mula beroperasi apabila bekalan kuasa pulih kembali.

Outdoor unit emits water/steam.
FIMEHEL K/ KR

Unit luaran mengeluarkan air/wap.

Unit switch to FAN operation and air become humid.

V No problem « %[ « Tiada masalah

» Self protecting procedure.
Eﬂzi%éemﬁéa

Tatacara pelindung kendiri.

» Caused by refrigerant flow inside.
BNYRERENES.

Disebabkan oleh aliran bahan pendingin di dalam.

» Caused by panel expanding/contracting due to
temperature change. _
ERRAREL LT R IR AR R
Ini disebabkan oleh pengembangan atau
penguncupan panel akibat perubahan suhu.

» Smell emitted by household items.
REMEFREER.
Bau hapak dari barang dalam bilik.

> Air condensation effect due to high humidity
environment.
SESHNRESHTSAERR.
Pemeluwapan udara akibat kelembapan yang tinggi
pada persekitaran.

» Temperature has reached the setting. Automatically

FAN mode is activated and humidity increases.
FERERE. FAN GERD $§iﬁ§§ﬁfsﬁ§h, BERIRE.

Suhu sampai ke tahap yang telah disetkan.
Mod FAN (Kipas) diaktifkan secara automatik dan
kelembapan meningkat.

> |t is due to cooling operation with low fan speed.
Select COOL, if operating for long period of time to
lower the humidit ¥
ERARRKESHRBRE. EREREIRE HEE
COOL Ci#l4) UIMEE, JER
Ini adalah kerana kipas berputar pada kelajuan rendah
semasa operasi penyejukan. Jika digunakan untuk
jangka masa yang lama, pilih COOL (Penyejukan) untuk
mengurangkan kelembapan.

» Auto restart is in function and operates under
revious settin
B B 3 AN I AR (e RN Z B0 SRE -
Operasi auto mula semula berfungsi dan
berdasarkan pengesetan sebelumnya.

>Condensed moisture due to cooling.
FREBURFRR .
Lembapan terpeluwap akibat penyejukan.

S X <X < X

AN

I8 No Operation ™ Circuit breaker tripped? » Power supply OK?
Rl TREAERAE? EAEEBA?
Tiada operasi Pemutus litar terbelantik? ~ Bekalan kuasa OK?

» Timer used correctly?

=& EREEAERR?
Pemasa digunakan dengan
betul?
Al Remote control »Batteries correctly » Batteries empty?
- No display inserted? EHoER?

p inserted . = FL o
- Malfunction & R~ACEBEANEM? Bateri habis?
Bateri telah dimasukkan

EEEE dengan betul?
WRHRT )
- MpE > Ray receiver out of » Address switch match?
Alat kawalan rERATRRRaNRE
jauh il
- Tiada paparan Sepadan dengan suis
- Tidak berfungsi Penenma sinar di luar Set ALAMAT?
jarak julat?
Kl Cooling » Temperature set > Frlter cleaned/re laced?
efficiency correctly? ; /B2
ow RERERBIER? pis telah
B2 REREAR Suhu telah disetkan dibersihkan/diganti?
Keberkesanan dengan betul?
penyejukan
rendah » Windows/doors closed? » Outdoor unit
A/ MRAEHE? obstructed?
Tingkap/pintu telah BIMERBFIE?
ditutup? Unit luaran tersekat?

> Inlet /outlet ventilators obstructed?
WN/B @R 2 S % H?
Salur masuk / keluar udara tersekat?

SWITCH OFF - POWER SUPPLY - CALL authorized distributor

N CASE OF...

v FRAEIR - BULIER A S B IR,
TUTUP SUIS - BEKALAN KUASA - HUBUNGI pengedar yang bertauliah
SEKIRANYA BERLAKU...

Abnormal noise during operation.
BRUERHREERE.

Bunyi luar biasa semasa operasi.

Water/foreign materials gets into Remote Control.
EMENEITES .

Air/bendasing termasuk ke dalam Alat Kawalan Jauh.
Water leaks from Indoor unit.

ENHIRK.

Air menitis dari Unit Dalaman.

Switches/buttons do not operate properly.

B BAR SR I R 1E .

Suis/butang tidak berfungsi dengan betul.

Circuit breaker switches off frequently.
BT EE R,

Pemutus litar sering terpadam.

Power cord warms up unusually.

BHRAEH ) )
Wayar bekalan kuasa menjadi lebih panas daripada biasa.

REHENE

EMERGENCY! « 22! « KECEMASAN!

505§

Immedlateaz switch off the main supply (e.g. if there is a smell of burning).
TZIEREEIR (GIMBREEKED

Padam bekalan kuasa utama dengan segera (misalnya jika ada bau terbakar).

Coollng Air Circulation
% FAN =wiEs
Pendrnginan Pengedaran Udara

Dehumidifying
il =3
Penyahlembapan

g]ec

Never use this unit for purposes other than listed in the Operating Instructions.

ially do not use this unit for preservation etc.
BAREREERLEAERRPERRNAE. HRRVIARREENE.
JANGAN SESEKALI gunakan alat ini untuk tujuan selain daripada yang disebutkan dalam
Buku Panduan Operasi, terutama sekali jangan gunakan alat ini untuk tujuan pengawetan.

Installation « &% « Pemasangan

=
K

Mains connection « £Zi&# « Sambungan bekalan kuasa utama

NEVER install, remove or reinstall En age a dealer/specrallst

yourself .“! FERAS R/ B

BNBITRE, IRHNEHRE Dapatkan khldmat pengedar/
Jangan pasang, alih atau pasang pakar

semula sendiri

NOT in potentrally explosive Connect drain hose properly
atmosp y EREHE S HKEE
uﬁ%?‘gﬁ"él'kiﬂ’]iﬁﬁﬁﬁﬁﬁ Sambungkan hos salir dengan
JANGAN letakkan di tempat yang betul

berkemungkinan boleh berlaku

letupan

AWarning o Z& o Amaran

This equipment must be earthed and installed with ELCB.

It may cause electrical shock or fire in case of malfunction.

AR B R RELCB, EHIEMIER TERRTSHELRI AR,
Peralatan ini perlu dibumikan dan dipasang dengan ELCB.

Jika rosak mungkin akan mengakibatkan kejutan elektrik atau kebakaran.

. -

D

En age a dealer/specialist for mains connectron including...
RESHE /AR EITEEEET(E,

Dapatkan khidmat pembekal / pakar bagi sambungan bekalan kuasa

utama, termasuk...

Use connectors/breakers which are easy reachable!
15 SRR R fERR/ B EE 27 |
Gunakan penyambung/pemutus yang mudah dicapai!

Connect to protective earth!
E AR
Sambungkan pembumi!

Before operatlng read the safety precautions thoroughly!
TEIRIEZ AT, B RETEHE!

Sebelum menggunakan alat ini, baca semua keselamatan
dengan teliti!

Operation « #{E « Operasi

X%)%[K%

Do NOT stay long in the stream of cold air
BHINEBEERERMNRRZT
JANGAN duduk di hadapan aliran udara sejuk untuk masa yang lama

Do NOT o erate with wet hands
O RRTFIRE
JANGAN pasang dengan tangan basah

Ventilate the room periodically
EFHE BB AR R

Bilik hendaklah dialirudarakan secara berkala

NEVER modify/damaged main cables/connectors
AOMEN/ RIEEEHEEER
Jangan SESEKALI mengubahsuai/merosakkan wayar bekalan kuasa utama/penyambung

Place nothing on the unit -> covered openlngs ma! cause overheating
ENHMEEMRARAELE > BEEBER O ESBRM

Jangan letakkan apa-apa di atas alat ini -> Iubang yang tertutup boleh

menyebabkan alat ini menjadi terlalu panas

Do NOT insert finger or other objects into the unit! -> esgecrally dangerous for children!
ENBFESEMM RS > LHEE/NMZES A Bk !

JANGAN masukkan jari atau sebarang benda ke dalam alat ini! -> amat berbahaya
terutamanya bagi kanak-kanak!

Unused for along time? -> OFF
REEANER? > FRAER
Tidak digunakan untuk tempoh yang lama? -> TUTUP SUIS

If the supply cord is damaged or needed to be replaced, it must be replaced by the

manufacturer or its service agent or a similar

qualified person in order to avoid a hazard

MREBEBIEFNFELR, E,\—IEﬂﬁlLr‘J‘Kgi’EW&IE‘KE—H# BIEH A BRER UGB,
Jika kabel wayar bekalan kuasa rosak atau perlu diganti, ia itu mesti digantikan oleh
pengilang atau agen servisnya atau mereka yang bertauliah untuk menghindarkan bahaya.

Kerosakan

Defect/susprcmn of defect? -> Attend to defects before use!
B/ RER R REIRIR? > (BIRE LR !
Rosak/disyaki ada kerosakan? -> Baiki kerosakan sebelum guna!

Do NOT repair yourself
FOBITIER

Jangan baiki alat ini sendiri

En age a dealer/spemallst
BIRES STV T PN

Dapatkan khidmat pengedar/

pakar

Australia (AS) Standard

The appliance is not intended for use by young children or infirm person without
supervision. Young children should be supervised to ensure that they do not play with
the appliance.

REEE (F8)

Cleaning « ;&2 « Membersihkan

W =

Waste disposal

Batteries

> b

« £ZEEEY « Pembuangan bahan sisa

OFF power supply (‘connector or breaker)
BARAEIR (EiEREoEigaR)
TUTUP bekalan kuasa (penyambung atau pemutus)

Do NOT wash!
FEIk!
JANGAN basuh!

Uninstalling and drsgosal of the unit ONLY by dealer/specialist.

TEERER -
Bahan pembungkus boleh dikitar semula

ETHEHER/ EARNEEE
Penanggalan dan pembuangan alat ini hanya boleh dilakukan oleh
pengedar/pakar

o Packaging recyclable

Keep the remote control away from infants and small children to prevent

them accidentally swallowing the batteries.

HE IR B B R AN R R AR R B 1 75 LARR b PR MO B T E

Jauhkan alat kawalan jauh daripada bayi dan kanak-kanak kecil untuk mengelakkan
mereka tertelan bateri.

New batteries of the same type must be inserted following the polarity

stated to prevent malfunction of the remote control. )

5B 1% B R SR Y T E i BB R ERAE PTG I Z AR RN LA B L I8 42 8% S5 A 0P
Bateri baru daripada jenis yang sama mesti dimasukkan mengikut arah kutub bateri

yang dinyatakan untuk mengelakkan kerosakan pada alat kawalan jauh.

Use under the following conditions:
a IR T SUARRARAE -

Gunakan dalam keadaan-keadaan berikut:

Cooling
operatlon
BT IRIE
Operasi
pendinginan

« Indoor temperature range: 21 to 32°C

The heat-exchanger freezes in the indoor unit if you operate it continuously at
21°C or below and it causes water leakage occasionally.
Outside air temperature range 5to0 52°C
ENBEE:
EFHBIRIEAR 1""'%%3" 21°c UTHEREMSBURERA,
R RRTEENENRE.
s?l\m)“fﬁl 5% 52°C.
Julat suhu dalam bilik: 21 ke 32°C
Penukar haba pada unit dalaman menjadi beku jika digunakan berterusan
pada suhu 21°C atau kurang daripada itu dan ini akan menyebabkan air
kadangkala menitis.
Julat suhu luar bilik: 5 ke 52°C

EHEIEREGRER

Use Year
Guna . Tahun
Check
<‘ d) = ®wE
(R03 1 AAA) + Periksa

Same type! kerharge?ule Open/remove Insert batteries/close
[ %EA QSN > FIR/ART > ENE/EL
Sama jenis!  Cas semula Buka/tanggalkan Masukkan bateriftutup

orr/oN D
CHECK

OFF for 3 Still Press Malfunction code Call
minutes flashing CHECK and air conditioner Service
and ON 518 #% CHECK  number wil %a%Pf BT
B3y R (&F) ﬁt]‘s%ﬂ Hubungi
SEAMED Masih B> Tekan [ » Senis
TUTUP 3 berkelip  CHECK Kod kerosakan dan
minit dan (PERIKSA) nombor penyaman
BUKA udara akan terpapar

REMOTE CONTROL ¢ #2388 « ALAT KAWALAN JAUH

NOTE/f&E/NOTA:

« Ensure that the button is pressed correctly because pressing of multiple buttons simultaneously
will make the setting incorrect.

« The illustrations of the wired and wireless remote control is for explanatory purpose only. The
appearance may be different during actual operation.

< Do not press the remote control buttons with any sharp objects as this may damage the remote
control.

« Buttons marked with * in page 2 and 3 are not needed for normal operation. If one of these buttons
is pressed by mistake, press the same button once more to cancel the operation.

ﬁ&m#ﬂEﬁEE’Hﬁﬂ lJ%I‘JH—%&%1@?x§ﬂﬂ’$,££EﬁEﬁt1Eﬁ‘ﬁE

{ERMBREBARE.

"‘iﬁa‘m#}a‘s@:a%ﬁﬁwﬂ l%ltté%ﬁ = )

. % 2 % 3ET ZL A IR RAT AR —RIRE. ET/J\!U& SERMNETZ—, #E
R— R EIAR RS A BUH IR E .

« Pastikan butang yang betul ditekan kerana jika lebih daripada satu butang ditekan serentak,
pengesetan yang dikehendaki tidak akan dapat disetkan dengan betul.

« llustrasi alat kawalan jauh berwayar dan tanpa wayar adalah untuk tujuan penerangan sahaja.
Apa yang dilihat semasa operasi sebenar akan berbeza.

« Jangan menekan butang alat kawalan jauh dengan benda tajam kerana ini akan merosakkan
alat kawalan jauh.

« Butang-butang yang bertanda * di mukasurat 2 dan 3 tidak diperlukan untuk operasi biasa. Jika

salah satu daripada butang-butang ini ditekan dengan tidak sengaja, tekan butang yang sama

untuk membatalkan operasinya.

TIMER OPERATION « ZEFF251%{E « OPERASI PEMASA

NOTEMEFEINOTA:
« TIMER will start only if TIMER display appears.
« Timer nearer to current time will be activated first.
+ TIMER (EEHE(E) RBETIMER (ERFEE) BRBREAEHAE.
o BRI E ATEEE B E R R AT B R ARUE
* TIMER (PEMASA) akan mula hanya jika paparan TIMER timbul.
* Pemasa yang lebih hampir dengan waktu semasa akan diaktifkan dahulu.
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